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AHHOTALUSA: CIMAMbsl NOCEAUJEHA ONUCAHUIO HAYUOHATbHO-KYIbINYPHBIX 0COOEHHOCMEl KOHYENMa «MYHCUUHA U
JHCEHWUHAY 8 OAMCKOU TUHSBOKYIbIYPE uepe3 00pasvl « CUIbHOU dHceHuUuHbLY (Oamck. «sterkkvinde») u «crabo-
20 mysHcuunvly (Oamck. «blode mandy).Cmamus codeporcum Oannvie cr08apel, Xy00oHceCmEeHHbIX MeKCOos, d

makoice 0amceKue nociuioeuysvl U NO2O6OPKU.

KiioueBble cJ10Ba: 0amcKas TUHSBOKYIbMYPA, TUH2EOKYIbHIYPOLO2USL, KOHYENN «(MYAHCHUNHA U JICCHWUHAY, 00pa3
«CUTBHOUL ACCHWYUHBLY, 00PA3 (CIAO020 MYICUUHBLY, KYIbMYPA, A3bIK.

Abstract: the article is devoted to the description of national and cultural features of the concept «a man and a
womany in Danish linguistic culture based on the images of «strong womany and «weak many. The article contains
materials of dictionaries, literary texts and Danish proverbs.

Key words: Danish linguistic culture, anthropological linguistics, concept «man and womany, image of «a strong

womany, image of «a weak many, culture, language.

B coBpeMeHHOM SI3bIKO3HAHUU B3aUMHAS CBSI3b SI3bl-
Ka U KYJIBTYpPbI HE BbI3bIBa€T cOMHEHUI. COrnacHo KOH-
LETIUH JTMHTBOKYIIBTYPOJIOTUH (HAYIHOH THUCITUIIIIHHE
CHHTE3UPYIOLIETO TUIA, HOIPAHUYHON MEX Ty HayKaMH,
U3YYaIOIIMU KYIBTYPY, U GHIOIOTHEH (JIMHTBUCTHKOM)
[1, c. 32]), sI3BIK aKTHBHO y4acTBYET BO BCEX BAYKHEUIIINX
MOMEHTaX KyJIbTYPHOTO TBOPUYECTBA: BBIPAOOTKE MUPO-
MPEICTaBICHIH, HX (UKCHPOBAHUU U MOCIEAYIOIIEM
OCMBICIIEHUH. SI3bIK — (hopMa BBIPa’KCHUS COMCPIKAHII
MBICJIH, CAMO 3TO OOPETEHHOE U COXPAHAEMOE TyXOBHOE
cofiep KaHue U, HaKOHEeIl, MHCTPYMEHT €r0 OCMBICIIEHUS,
opras camoco3Hanusi [2, c. 30]. IMeHHO B si3bIKe HAXOIST
OTpaKCHHE «CAMOCO3HAHUE HApOJa, €r0 MEHTAJIUTET,
HaIlMOHAJIBHEIN Xapakrep, o0pa3 JKH3HH, TPaIduluH,
o0bI4am, MOpaJib, CUCTEMA IIEHHOCTEH, MUPOOIIYIICHHE,
BUJEHHE Mupa» [3, c. 14].

Hacrosiiias crares onupaercs Ha JaHHbIE, T0JTyYeH-
HBIE B XOJ/I€ IIPOBEAEHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKOIO
aHalln3a KOHIENTa «MY>KYMHA U JKEHIUHa» B aTCKOH
JIMHTBOKYJIBTYPE C LI€JIbIO BBISBJICHHUS €r0 HAIMOHAIBHO-
KyJBTYpHOH crieruduky.

MupoBasi KyIbTypa [0 CBOEH IPUPOJIC aHTPOIIOLICH-
TpUYHA. DTO 03HAYAET, YTO BCE ACIEKThI KYJIBTYpPbI TaK
WJIM UHAY€ COOTHOCSTCS C IOHATUEM «UeNloBek». «Hemno-
BEK) ABNIACTCA 0a30BBIM IOHATHEM KYJIBTYPbI U IIPEACTA-
€T B IBYX MIIOCTAcsIX — MYy>KUMHA U )KEHIIMHA, a ONIO3H-
LU «MYXCKOH — JKEHCKUID SIBJIIETCS OCHOBOIIOJIAra-
FOIlIEN B MUPOBOM KYJIBTypE.

CeroaHs uccieJoBaHME KOHLIENTa «MY>XYMHA U
YKCHIIMHAY» SIBIISICTCS] aKTyaIbHBIM, TaK KaK IIHPOKO OC-
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BEIIaeTCs COBPEMEHHBIMHU JIMHIBUCTAMH ITPHU FEHIEPHOM
MOAXO0/E K JIMHTBUCTUUECKUAM HCCIICOBAHMAM (HaIlpH-
Mmep, uccnenosanus E. W. lopomko [4], E. C. I'punienxo
[5], A. B. Kupununoii [6], J. Coats [7], D. Tannen [8]
U JIp.), TIe POOIEMBI IToJIa IPEICTABICHEI KaK SIBIICHUE
KyJabTypbl. KpoMme Toro, akTyalbHOCTh TaKOTO UCCIIE0-
BaHUs 00yCJIOBJIeHa 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHBIX MO/~
XOJIOB K MPEIIOAaBaHUI0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, ITHPOKO
WCTIOJNB3YIOIIUX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE TaHHbIC,
OTpaXKaoIIKe HE TOJBKO SA3BIKOBYIO CHELU(PHUKY, HO U
crenuduKy ObITa, KyIETYPhl 1 HCTOPUU HAPOIOB.

J. ManumeBckas B craTbe «ba3oBbiec KOHIIETITHI
KyJIBTYpbl B CBETE I€HAEPHOro Mmojaxona (Ha mpuMepe
ommo3unuu «MyxunHa/XKenmunay)» mumet: «[Ipu
KaXXYIIEMCsl PaBHONPABUU OOOUX YJICHOB OIIO3WUITUU
«Myxunna/JKeHIIMHAY) MX OTHOLICHHS aCHMMETPHY-
HEL...». TpagulnOHHO HEMapKUPOBAHHBIM IIEMEHT
BO3MJIABIISICT ONIO3HUIINU: MY)KXUUHA M JKSHIIUHA (0amcK.
mand og kvinde), My u xeHa (0amck. mand og kone).
B mogoOHBIX KOHTPACTHBIX Tapax MOHATHH «3aByaIHPO-
BaHO YTBEPXKIACTCS IPEBOCXOJICTBO OJTHOTO MMOHSTHUS HAJ|
apyrum» [9, c. 182]. danee uccienoBarenb OTME4aeT
HHTEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCTE: IS YKCHIUHEI TIPaKTH-
YECKH JIF000E CPaBHEHHE C MY)KYWHOU MTO3UTHBHO H, KAK
MIPaBUIIO, HECET MOJOKUTENBHYIO OLIEHKY. J[71 My KUnHbI
JKe JTF000€e CpaBHEHUE C JKCHIIIMHON MEeT SIBHYIO HeTa-
THUBHYIO OILICHKY. Takum 00pa3om, 3aKIro4aeT HCCiIe10-
BaTelb: «HECMOCOOHOCTh MYKYMHBI IPUHUMATH CaMo-
CTOSITEITFHBIC peIIeHNS, 0€3BONNE, OTCYTCTBHE aKTUBHO-
TO Havyalia, My>KeCTBa M MY>KCKOTO JIOCTOMHCTBA BOCTIPH-
HUMaeTcs Kak OTKJIOHEHHE OT HOPMBI B CTOPOHY YKEHCKHX
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COGP@M@HHble npedcmaeﬂeﬂuﬂ O MYIACHUHAX U IHCEHWUHAX 6 oamckoti JIUHSBOKYIbmype...

CTEPEOTUIIOB TIOBEACHUS M PEIIUTEIBHO OCYKIACTCSI
obmrectBom» [9, c. 182].

PyKoBOICTBYSICH CKa3aHHBIM, MOXKHO OOpaTUTh BHU-
MaHHe Ha OJJHY MPUMeYaTesIbHyI0 0COOEHHOCTh JaTCKO-
rO MEHTAJIUTETa, a MIMEHHO, YCTOHUNBO 3aKPEHMBIINECS
B JIATCKOM KYJIBTYPE U IMHTBOKYJIBTYpE 00pa3bl «CHIIbHON
KEHIUHBD U «CJIa00T0 MYKYHHBI.

JlarckuMu KyIbTypoJIOTaMH yXKe JaBHO OBLIO MPH-
3HaHO orpoMHoe BiausHUe TBopuecTBa M. C. Typrenesa
Ha COBPEMEHHYIO JIaTCKYIO KynbTypy (Harmpumep, Moxan
O®ropn Encen «TypreneB B gyxoBHOW ku3HH J[aHum»
(Johan Fjord Jensens «Turgenjev i dansk andsliv» (1961).
Beenennbie 1. C. TypreHeBbIM THITBI CTA00T0 MYKUHUHBI
¥ CWIIBHOM JKeHIUHBI (cp. Pynun — Enena) cranmm ocHo-
BOI ITTABHOTO MOTHBA AaTCKOM JuTeparypsl oT Ctu Xera
— Mapuu ['py0e SAxo6cena no Tye u Jlymnsr X. Kugne.

Ha nmpoTsbkeHnn 10aroro BpeMeHu My>KYHHA U JKEeH-
[IMHA OKAa3bIBAJIUCh B MOCTOSIHHOM CPAaBHEHHH MEXKIY
cO0O, OIICHWBAJIOCH WX TIOBEICHUE, XapaKTep, MyIIeB-
HBIE KadyecTBa. My>KYHMHBI ¥ JKESHIIIMHBI TPOTHBOTIOCTAB-
JISUTUCH IPYT APYTY, HO, KaK OBl TO HU OBLIO, B MIEPBYIO
oYepeb BCerna MpeCTaBIsUINCh KaK euHoe enoe. Bot
IoYeMy OCOOCHHBIH MHTEPEC BHI3BIBAIOT COBPEMCHHBIC
JATCKUE TI0CITOBHIIBL, TIOSIBUBIINECS B MIHOMATHICCKIX
cyoBapsx B rocieanee Bpems. Hanpumep: «En kvinde
uden en mand er som en fisk uden cykely («Kenmuna
0e3 MYXXYMHBI, KaKk pbiOa 0e3 Bermocurienay) wim «En
kvinde uden mand er som en mus uden bowlerhaty («Ken-
IHa 0e3 MY>K4MHBI, KaK MBIIIb 0e3 KoTeskay). CioBap-
Has CTaTbs OOBSCHSET, YTO TaK TOBOPST JKEHIUHBI, KO-
TOpbIEe U 0e3 My 4IHHBI MOTYT cebs obecrieunts [10]. B
TaKOT0 Pojia MOCIOBHIIAX SICHO MPOYUTHIBACTCS BBHI3OB
COBPEMEHHBIX HE3aBUCHUMBIX JKCHIIWH CIIOXHUBIIAMCS
CTEpPEeOTUIIaM O T'OCIOACTBe MYyX4rH. Kpome Toro, B
Jlanum naBHO yKe HE MPUHSATO TOBOPHUTH O JIOMAIIHEH
xo3s1iike (damck. husmoder), 4To OHa HUTJIE HE paboTaeT,
TaK Kak OHa TPYIUTCS IoMa. B aTom cirydyae ynotpeois-
0T BBIpaxkeHue «hun arbejder ikke ude» (10CI10BHO: OHA
He paboTaeT BHE IoMa) U IMOJUSPKUBACTCS, YTO OHA pa-
6otaert, HO oMa. COBpEeMEHHBIE IaTCKUE KYJIbTYpPOJIOTH
(mampumep, T. @pundepr) BooOIIE BHICKa3bIBAIOT MHE-
HUE, 4TO IOHATHE «IOMOXO035HKa, J0Iroe Bpems ObITO-
BaBIIIee B KyJIBTYpE, IOCTENIEHHO CTAHOBUTCSA UCTOPUEH
[11, c. 86].

He BbI3bIBaET HUKAKMX COMHEHHUM, YTO MOCIIOBUYHBIN
(hOHJI MEHSIETCS BMECTE C KM3HEHHBIMHU 00CTOS TEITHCTBA-
Mu. B Hacrosiee Bpemst B JlaHuu uzaer nocrostHHas
00opb0a KEHIIMH 32 PABHOTIPABUE C MY)KUHHAMH, 32 Pac-
[IMPEHNE W YBEJIMUYCHHE CBOWX IIpaB BO BceX cdepax
JKM3HU OOIIECTBA, BIUIOTH JI0 MPaB Ha TSDKEIYIO0 paboTy
(Tak, >KEHIIUHBI-CBAPIIUIEI B JlaHWW — HaBHO HE pen-
KOCTb). TpyIHOCTH, C KOTOPBIMH IIPU 3TOM CTAJIKHBAIOT-
Cs1 )KEHILMHBI, yKe HAITK OTpaxkeHue B (oJbKiope: «En
kvinde md veere dobbelt sa god som en mand for at na
halvt sd langty («KenuuHa nomxHa ObITh BABOE JTy4IlIe

MY>KYHHBI TSI TOCTIDKEHNS BIBOE MEHBIIIETOY); «Det er
sveert at veere kvinde: Man skal teenke som en mand,
opfore sig som en dame, se ud som en ung pige og ar-
bejde som en hesty («TpyaHO OBITH KEHILIMHOW: BbI
JOJDKHBI TyMaTh, KaKk MY)KYHMHA, BECTH ceOsl KaK JIeIH,
BBIIVISIIET, KAK MOJIO/Iast IEBYIIKA, U paboTaTh, KaK Jo-
maziby).

Jpyryro rpymnmy MOCIOBHII, PEACTABISIONINX 00-
pa3bl MYy)KIUHBI U )KEHIIIUHBI, COCTABJISIOT IOCIOBHIIBI,
MOYKHO CKa3aTh, B HEKOH Mepe ¢ HeMUHHCTCKUM MTOTEK-
CTOM, KPAaCHOPEYHMBO TOBOPSIIINE O ITPEBOCXOJICTBE KCH-
IIMH HaJl My>)KIUHaMU: «En kvinde md veere dobbelt sa
dygtig som en mand. Og det er heldigvis ikke sd sveerty
(«XXenmmHaa nomKHA OBITH BIBOE JIyUIIe MY>XYHHEL U,
K CUACTBIO, ITO HE TaK CIIOKHOY); «Gud skabte manden
for kvinden. Det er ligesom, ndr jeg skriver. Forst laver
jeg en kladde» («bor cozman MyX4uHy TpexAe, YeM
JKCHIUHY. DTO MOXOKE HA TO, Kak s muiry. CHavyana s
JIENIat0 YepPHOBUKY).

Yro xacaercst o6pa3za c1ab0ro My>KUnHBI B JATCKOM
JTUHTBOKYJIBTYpE, TO oOpainaeT Ha cebs BHUMaHHE yC-
TOHYMBOE clIoBOcoueTanue «den blode mandy» (0amck.
MSATKHH 9elloBeK (My»XUWHA, MYX)), 3a(UKCHPOBaHHOE
B JIaTCKOM si3bIke ¢ 1973 1. Tak mpeHeOpeKUTEIHHO To-
BOPSIT O CITA0OM M CHUCXOAUTEIEHOM MyXke. «Den blode
mandy — 9TO TaKOW TUI MYXYUHBI (MyXka), KOTOPBIH
OTKa3bIBACTCS OT TPAIUIIUOHHOTO Pa3ICICHIS MYKCKHX
U JKCHCKHUX poyiel (0T MY»XCKOTO JOMHHUPOBAHHSI
(mandsdominerede) v BMeCTO >KEHITUHBI WK HApaBHE
C Hell yXa)XHMBaeT 3a JIOMOM U JIeTbMU. MOKHO mpuBec-
TH U IPYTHE MIPUMEPHI, WLTIOCTPUPYOIIUE 3aTPOHY ThIN
obpa3s: «vere sin kones mandy (ObITh MyXeM CBOEH
KEHBI), «veere kuet af sin koney» (ObITh 3alyraHHBIM
CBOCH )xeHOM), «veere under tofleny (ObITh IO OarMa-
KOM = OBITh TIOJIKAOJIYIHUKOM ).

Taxke xo4ercs oOpaTUTh BHUMAHHE U HA CIEIY-
fomee o0CTOSTEIbCTBO. B MaTcKol JIMHTBOKYIIBTYpE
YEeTKO 3aKPEIIINCH ABE MPOTHBOIOCTABICHHBIC UINO-
MbI: 1) veere sin egen mand (OBITH caMoMy cebe X03511-
HOM) U 2) veere sin kones mand (ObITh 11011 OaLIMaKOM y
JKCHBI, TOCIIOBHO: OBITh MY>KEM CBOCH KeHbI). B cBsi3n
C ATUM TIOKa3aTejbHa CIIEAYIOLIasi, yKe COBpeMeHHas
uanoma «sin mands koney (3xeHa CBOEro MyXka), 00bsic-
HEHHasl B CJIOBAPHOH CTaThe CIEIYIOIIUM 00pa3oM: TaK
TOBOPSIT O KEHIIUHE, Y KOTOPO# MEPBBIM IPUOPHUTETOM
B JKU3HU SIBJIICTCSI MOIeprKKa Myska. [lomygaercs, 4To
Teneph OOBEKTOM BEICMEHBAHNS HAYMHACT CTAHOBUTHCS
MIOKOPHOCTB XEHBI My>Ky. O4eBHIHO, YTO TPAIUIIHOHHBIC
YCTOH M UCTOPUYECKH CIIOKHBIIUECS CTEPEOTHIIBI 0~
[IATHYIUCH.

Onnaxo oOpainaet Ha cebst BHUMaHHE H Ipyroe JaT-
CKOE€ MIHOMaTHU4ecKoe BbIpaxkeHue «kvinde med Q»
(xeHmHa ¢ OYyKBBI Q), B KOTOPOM MPOCIIEKHUBAIOTCS
DIyOOKHE UCTOPUYECKHE M KYJIbTypHBIC KOPHH, OCTa-
BIIKUECS 3aKPCIUICHHBIMU B s3bike. JlaHHAs mamoma
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A. I Yagonosa

YIOTPEOISIETCsT IO OTHOIIEHHIO K KEHIIHWHE C IEIBI0
MOAYEPKHYTH €€ JKEHCTBCHHOCTh U KPAacoTy, €€ BEICOKHE
JIOCTOMHCTBA (00pOJIETENN), T.6. 0COObIC BHEIIHUE U
BHYTpPEHHHUE KauecTBa. JloJIroe BpeMsi CIIOBO «KEHIITHHAY
B JIATCKOM SI3BIKE IMHCAJIOCh Yepe3 OyKBY «» (CHauana
Quinde (pannss hopma), 3arem Qvinde (6omnee MO3IHsANA).
Iocne opdorpadudeckoil peopMbl 3aKpENUIOCH CO-
BpeMeHHoe Hamucanue «kvinde». st wimoctpanuu
MIPUBEJIEM CIISTYFOIIUHI pUMep:

— Hvis jeg nogensinde skulde kunne tenke paa at
gifte mig, — saa maatte det veere med en Qvinde med Q
(Ecnu ObI 51 kKorma-HUOYAb HAJyMaJl )KEHUTHCS, — TO 3TO
ObLITa OBl «KCHIMHA ¢ OYKBBI Q».)

— En Kvinde med Q? («OKenmuna ¢ OykBsl Q?»)

— En Qvinde med Q, ja. Saadan som vore Modre var
det. Men Du, Dora, Du er en Kvinde med K («XXenmuna
¢ 6ykBbl Q, 1a. Takas, kakoit ObuTH Haty Matepu. Ho Thl,
Hopa, Tbl xeHIMHA ¢ OykBBI K») [12].

[Tonmy4aeTcst, 4T0 B MPOTUBOBEC YMAHCUITUPOBAHHBIM
JKCHIIMHAM CTaBSATCS B MPUMEP KEHIIUHBI «IIPSIKHUX
BPEMEH», KOTOPBIC MPEJICTABIISIOTCS BOIIONICHUEM yT-
PaveHHBIX B HACTOSIIIEE BPEMs TOOPOICTENEH, IPHCYIINX
JKCHIIMHE W CUNTAIONINXCS HEOTHEMIIEMBIMH XapakTe-
PUCTHKaMU KEHIIMH. BOT moueMy He ciry4ailHO CyniecT-
BOBaHHE CJICAYIONICH JaTCKOW NOCIOBHIILL: «En kvinde,
der anser sig for intelligent, forlanger ligeberettigelse
med manden. En kvinde, der er intelligent, gor det ikke»
(«OKenmuna, xotopas cuutaer cebsd yMHOH, TpeOyeT
PaBHBIX MPaB ¢ MyXYrHAMHU. JKeHIINHA, KOTOpast IeHUCT-
BUTEJIBHO YMHA, 3TOTO HE JIEIaeT).

Takum 00pa3oMm, CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM, UTO HC-
CJIeZIOBaHUE KOHIICNITOB TpEAIoiaraeT oopalieHue Kak
K KyJIBTYPOJOTHYESCKHUM, TaK U COIIMATbHBIM JTaHHBIM, K
TeHJIEpHOM TpoOJieMaTHKe, B OCHOBE KOTOPOH Jexar
MIPEACTABICHUS O MY>KUWHE U SKCHIITHHE.

CoumanpHoe pa3BuTHE B JlaHUN IOCTaBHIIO YKEHIIH-
HY TIPaKTUYECKU B OUH DA C My)KIMHAMH. Takue co-
OUATbHBIC U3MCHCHHS YK€ HAIUIU OTPAKCHUE KakK B
KYJIBTYPHOM, TaK H B SI36IKOBOM ITPOCTPAHCTBE, BO (hpaszeo-
JIOTHY ¥ TAPEMUOJIOTHHU TATCKOTO s13bIKA, B TAKUX 00pa-
33X, KaK «CHJIbHAS JKCHIIUHA» M «CIA0BIi MYXUHHAY,
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